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URADNE OBJAVE
OBČIN
ILIRSKA BISTRICA, IZOLA, KOPER 
PIRAN, POSTOJNA IN SEŽANA

KOPER, 25. februar 1983 št. 5

VSEBINA
Občina Mirska Bistrica
— DRUŽBEN! DOGOVOR o spremembah in dopo!nitvah 

družbenega dogovora o temeljih kadrovske politike v občini 
Hirska Bistrica

— ODREDBA o spremembi in dopolnitvi odredbe<o programira­
nih cepljenjih in diagnostičnih ter drugih preiskavah v !etu L9H3

OBČINA PIRAN
ODREDBA o preventivnih cep!jenjih in diagnostičnih prei­
skavah Živah na območju občine Piran v !etu !9H3

Občina Koper
— ODLOK o načrtu urbanistične ureditve naseija Pobegidežarji
— ODLOK o spremembi od!oka o urbanističnem redu občine 

Koper za območje krajevne skupnosti Škocjan
— ODLOK o ustanovitvi, sestavi in natogah komiteja za splošno 

ljudsko obrambo in družbeno samozaščito občine Koper
— ODLOK o ustanovitvi, sestavi in natogah s\ cta za splošno ! jud- 

sko obrambo in družbeno samozaščito

SKLEP o začasnih ukrepih družbenega varstva v samoupiavni 
stanovanjski skupnosti občine Koper, v samoupravni interesni 
skupnosti za gospodarjenje s stavbnim zemljiščem \ onemi 
Koper, v samoupravni komuna!ni interesni skupnosti obeme 
Koper, ter v delovni skupnosti strokovnih služb samoupravnih 
interesnih skupnostih gospodarskih deja\nosti.

— ODREDBA o pristojbinah za obvezne veterinarsko-sanitarne 
preglede, dovoljenja in potrdita v občini Koper

Občina Postojna
— ODLOK o komunalnih dejavnostih v občini Postojna
— ODL OK o spremembah in dopolnitvah odloka o posebnem ob­

činskem davku od prometa proizvodov in odplačil /a storine
— ODLOK o pooblastitvi izvršnega sveta skupščine občine Po­

stojna glede izplačila akontacij osebnih dohodko\ v skladu z 2b. 
členom zakona o zajamčenem osebnem dohodku in izplačeva- 
nju osebnih dohodkov v OZD, ki poslujejo z izgubo.

OBČINA !L!RSKA BISTRICA
Na podlagi 57. člena družbenega dogovora o temeljih kadrovske po­

litike vobčini Ilir. Bistrica(Uradne objave,št. !fVH!),sk!enejoz udele­
ženo dogovora

DRUŽBEN! DOGOVOR
O SPREMEMBAH !N DOPOLNITVAH DRUŽBENEGA DO­
GOVORA O TEMEL J!H KADROVSKE POLLUKE V OBC!N!

!L!RSKA B!STR!CA
v

L člen
V zadnjem odstavku 2. člena, se de! stavka... »ki nimajo moralno 

političnih kvalitet«, nadomesti z »ki nimajo ustreznih osebnostnih kva­
litet«.

2. člen
V 5. členu. h. alinee, se.besedilu: »za dolgoročno načrtovanje, izo­

braževanja in usposabljanja kadrov«, doda: »v skladu s potrebami 
združenega dela.«

3. č!en
V 35. členu družbenega dogovora se »celovitost idejnopolitičnih in 

moralnih kvalitet« črta in nadomesti z »celovitostjo osebnostnih kvali­
tet, kot jih določa 37. člen dogovora «

4. člen
Za 3M. členom se doda:

33Va člen
Udeleženci dogovora bomo medsebojno sodelovali pri zadovoljeva­

nju kadrovskih potreb za delo na področju pravosodja.

5. člen
Za 44. členom se dodajo naslednji členi:

44/a člen
Ldeleženo dogovora bomo evidentirali in medsebojno sodelovali 

pri zadovoljevanju kadrovskih potreb za delo na področju mednarod­
nih odnosov v občini, republiki in federaciji.

Nosilci evidentiranja mi ravni občine so organizacije združenega 
dela, družbenopolitične organizacije, samoupravne interesne skupno­
sti in druge samoupravne organizacije in skupnostih /a o pravljat je 
nalog v diplomatsko konzularni službi, v mednarodnih organizacijah, 
za delo na področju mednarodnih odnosov v zveznih in republiških 
upravnih organih in organizacijah, za delo na področju mednarodnih 
odnosov v družbenopolitičnih organizacijah, v gospodarski zbornici 
Slov enije in predstavništvih v tujini in za opravljanje del in nalog s po­
dročja mednarodnih odnosov in visokošolskih temeljih in delov nih or­
ganizacijah, raziskovalnih organizacijah, organizacijah s področja kul­
ture in drugih.

44/b člen
Oceno o skladnosti posameznih evidentiranih kandidatov na ravni 

občine s kriteriji, določenimi v družbenih in sampupravnih splosmh 
aktih, daje koordinacijski odbor za kadrovska vprašanja pri občinski 
konferenci SZDL.

44/c člen
Udeleženci družbenega dogovora o kadrovski politiki se bomo zav­

zemali, da bodo v samouprav nih splošnih aktih organizacij združenega 
dela, drugih organizacij in skupnosti, zagotovili delavcem, ki so sklenili 
delovno razmerje v zveznih organih, v družbenopolitičnih organizaci­
jah v federaciji ali v mednarodnih organizacijah, po prenehanju delov­
nega razmerja, pravico do vrnitve na delo v temeljno organizacijo, v 
kateri so bili nazadnje zaposleni, na dela in naloge, ki ustrezajo njihov i 
strokovni izobrazbi.

Udeleženci bomo enako pravico zagotovili tudi zakoncem teh delav­
cev.

h. člen
Sprejem teh sprememb in dopolnitev družbenega dogovora je ugo­

tovi! odbor za spremljanje in izvajanje družbenega dogovora o teme­
ljih kadrovske politike v občini !!ir. Bistrica.

7. člen
! a dru/bem dogovor začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih ob 

j iv ah
Številka. ! 17-1/S' 2
V Mir. Bistrici, januar 19S3
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Na podlagi 10. člena zakona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi 
(Uradni list SRS, št. 18^77 in 2/78) in 2. člena odredbe o preventivnih 
dejavnostih in diagnostičnih ter drugih preiskavah v letu 1983 (Uradni 
list SRS, št. 45/82) ter 221. člena statuta občine Ilirska Bistrica na seji 
dne 10. februarja 1983 sprejel naslednjo

ODREDBO
O SPREMEMBI !N DOPOLNITVI ODREDBE O PROGRAMI­
RANIH, CEPLJENIH IN DIAGNOSTIČNIH TER DRUGIH 

PREISKAVAH V LETU 1983

L SPLOŠNE DOLOČBE
1. člen

V odredbi o programiranih, cepljenih in diagnostičnih ter drugih 
preiskavah v letu 1981 (Uradne objave, št. 9/81) se v prvem odstavku 
prvega člena letnica 1981 nadomes i z letnico 1983.

2. člen *
Spremeni se 2. odstavek 6. člena tako, da se glasi:
»Cepljenje opravi do 30. 4. 1983 Notranjsko kraški veterinarski 

zavod Ilirska Bistrica «
3. člen

Spremeni se 7. člen tako, da se glasi:
»Splošno preventivno cepljenje proti steklini se mora opraviti do L 

maja 1983.
Zaščitno cepljenje mladih psov proti steklini se mora opraviti takoj, 

ko dopolnijo 4 mesece starosti.
, Na okuženem in ogroženem območju je treba preventivno cepiti 
proti steklini tudi domače živali, ki se pasejo brez nadzorstva, to je brez 
pastirja na naravno ali umetno neograjenih površinah, ki so oddaljene 
od naselij.

Cepljenje določeno s tem členom opravi Notranjsko kraški veteri­
narski zavod Ilirska Bistrica «

4. člen
V 8. členu se na koncu prvega odstavka doda naslednji tekst: »do 31.

12. 1983.« »

5. člen
Spremeni se 11. člen tako, da se glasi:
»Notranjsko kraški veterinarski zavod H. Bistrica mora v letu 1983 

nadaljevati šesto splošno tuberkulinizacijo govedi.
Do konca leta 1983 mora biti intradermalno tubcrkuliniziranih še 

preostalih 40% govedi, ter opravljena sanacija vseh okuženih dvo­
rišč.«

6. člen
Spremeni se 12. člen tako, da se glasi:
»Glede na brucelozo je treba preiskati enkrat letno z mlečno prste- 

nastim preizkusom v hlevih individualnih proizvajalcev in vse ovce in 
koze individualnih proizvajalcev s serološkim pregledom krvi. Odvzem 
vzorcev mleka in krvi opravi veterinarski zavod.

Mlečno obročkasto preizkušnjo opravi Notranjsko kraški veterinar­
ski zavod Ilirska Bistrica. Laboratorijske preiskave krvi opravi v 
TOZD za veterinarstvo Biotehniške fakultete v Ljubljani «

7. člen
Doda se nov 12. a člen:
»Na govejo levkozo se pregledajo vse plemenske živali pri zasebnih 

rejcih, ki so v zadnjih petih letih kupovali živino v okuženih hlevih KZ 
Postojna in Agroemona Domžale (obrata Vodice in Pšata).

Vzorce krvi odvzame veterinarski zavod. Preiskave seruma s preiz­
kusom v agar gelu opravi v TOZD za veterinarstvo Biotehniške fakul­
tete v Ljubljani «

8. člen
Doda se nov 12. b člen:
Na kužno malokrvnost je treba pregledati vse žrebce plemenjake in 

vse novonabavljene kopitarje v okuženih hlevih.
Vzorce krvi odvzame veterinarski zavod. Seriološki pregled vzorcev 

krvi z gelprecipinskim testom (Coggins test) opravi v TOZD za veteri­
narstvo Biotehnične fakultete v Ljubljani « *

9. člen
V 1. in 2. odstavku 12. člena se letnici 1981 nadomestita z letnicama 

1983.

10. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Liradnih objavah.
Številka: 322-1/83-4/5 Predsednik
H. Bistrica, 10. februarja 1983 jožE MALJEVEC, dipl. inž., 1. r.

OBČ!NA PtRAN
Na podlagi 38. člena zakona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi 

(Uradm list SRS, št. 18/77 in 2/78) določi! odredbe o preventivnih cep­
ljenjih in diagnostičnih ter drugih preiskavah v letu 1983 (Uradni list 
SRS, št. 45/82) in 25 L člena statuta občine Piran (Uradne objave, št. 
12/78 in f/82). Izvršni svet Skupščine občine Piran izdaja

ODREDBO
O PREVENTIVNIH CEPLJENJIH IN DIAGNOSTIČNIH PREI­
SKAVAH ŽIVALI NA OBMOČJU OBČINE PIRAN V LETU 1983
SPLOŠNE DOLOČBE

L člen
Da bi pteprečili oziroma ugotovili v tej odredbi navedene živalske 

kužne bolezni*mora veterinarska organizacija, ki opravlja dejavnost 
zdravstvenega varstva živali, opraviti v letu 1983 ukrepe zaradi ugotav­
ljanja, odkrivanja, preprečevanja iti zatiranja kužnih bolezni.

Posestniki živali so dolžni izvajati ukrepe iz te odredbe.

2. člen /
Preventivne ukrepe iz te odredbe opravi Veterinarski zavod Primor­

ske Sežane, delovna enota Koper, Veterinarski zavod je dolžan pred 
vsakim začetkom izvajanja ukrepov iz te odredbe o tem obvestiti pri­
stojni organ veterinarske inšpekcije. O opravljenem delu morajo izva­
jalci poročati na predpisanih obrazcih.

" 3. člen
Preventivna cepljenja je treba opraviti tolikokrat, kolikokrat je po­

trebno, da so živali stalno zaščitene.

4. člen
Veterinarski zavod, ki opravlja preventivna cepljenja ali diagno­

stične preiskave, mora voditi evidenco o datumu cepljenja oziroma 
preiskave, o imenu in bivališču posestnika živali, o opisu živali, o proi­
zvajalcu, o serijski in kontrolni številki cepiva ter rezultatu cepljenja in 
preiskave.

Veterinarski zavou mora spremljati zdravstveno stanje živali po 
uporabi biološkega preparata in o tem obveščati občinski upravni 
organ, pristojen za veterinarsko inšpekcijo.

PREVENTIVNI UKREP!
5. člen

Preventivno cepljenje kopitarjev, goved in ovac proti vraničnemu 
prisadu je treba opraviti v vasi Raven.

Preventivno cepljenje mora biti opravljeno do 30. aprila 1983.

6. člen
Splošno preventivno cepljenje psov (starih več kot štiri mesece) proti 

steklini je treba opraviti do L maja 1983.
Psi, položeni do 3 L avgusta morajo biti cepljeni proti steklini do 3 L 

decembra 1983.
Na okuženem ogroženem območju je treba preventivno cepiti proti 

steklini tudi domače živali, ki se pasejo brez nadzorstva.

7. člen
Preventivno cepljenje kokoši, brojlerjev in puranov proti atipični 

kokošji kugi je treba opraviti:
— v perutninskih obratih organizacij združenega dela,
— v naseljih, kjer so perutninski obrati organizacij združenega dela, 

ali večje reje individualnih proizvajalcev,
— v obratih individualnih proizvajalcev, kjer pomeni reja perutnine 

pomembnejšo gospodarsko dejavnost.
Cepljenje iz prejšnjega odstavka je treba opraviti z živo ali mrtvo 

vakcino po programu imuno profilakse.
Cepljenje določeno po tem členu opravijo veterinarski zavodi, v pe­

rutninskih obratih organizacij združenega dela, ki imajo organizirano 
lastno veterinarsko službo, pa obratne veterinarske ambulante.

Cepljenje mora biti izvedeno na način, ki ga za posamezno vakcino 
določi proizvajalec.
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8. č!en
Proti prašičji kugi je treba preventivno cepiti prašiče v gospodar­

stvih, ki imajo deset in več plemenskih svinj, oziroma najmanj petdeset 
pitancev.

Proti tej bolezni je treba preventivno cepiti tudi prašiče, ki se hranijo 
s pomijami ali z odpadki živalskega izvora, ne glede na njihovo število v 
gospodinjstvu.

Cepljenje iz prejšnjega odstavka se opravi s sevom K — lapinizira- 
nega virusa.

9. člen
Veterinarska organizacija mora v letu 1983 končati V! splošno tu- 

berkulinizacijo (preostalih 40%) ter sanacijo vseh okuženih dvorišč.

10. člen
Glede na brucelozo je treba preiskati enkrat letno:
— krave v hlevih individualnih proizvajalcev z mlečno prstanastim 

preizkusom; v primeru sumljive reakcije je potrebno odvzeti kri živa­
lim za pregled,

— ovce v gospodarstvih z več kot sto živalmi in vse ovce in koze na 
območju občine Piran s seruloško preiskavo krvi.

Vzorce mleka in krvi odvzame Veterinarski zavod.

M. člen
Na govejo levkozo je treba pregledati vsa plemenska goveda v druž­

beni lastnini, razen plemenskih goved v okuženih čredah.
Pregledati je treba plemenjake v osemenjevalnih središčih.
Vzorce krvi odvzame Veterinarski zavod, preiskavo seruma s preiz­

kusom v agar gelu opravi VTÒZD za veterinarstvo Biotehniške fakul­
tete v Ljubljani.

12*. člen
Plemenjake v prirodnem pripustu je treba preiskati enkrat letno na 

mehurčasti izpuščaj pri govedu (1BR-1PV).
Enkrat letno je treba pregledati na leptospirozo plemenska goveda v 

družbeni lastnini.
Vzorce odvzame Veterinarski zavod, preiskave vzorcev pa opravi 

VOZD za veterinarstvo Biotehniške fakultete v Ljubljani.

13. člen
Čebelje družine, ki so bile na paši v drugih republikah je treba pre­

gledati na varooatozo. Vzorce zimskega drobirja mora odvzeti Veteri­
narski zavod, pregled pa opravi VTOZD za veterinarstvo v Ljubljani 
ali Kmetijsko veterinarski zavod Nova Gorica.

Vzorce čebel je treba dostaviti organizacijam iz prejšnjega odstavka 
do 31. marca 1983; preiskave pa morajo biti opravljene do 30. aprila 
1983.

14. člen
Krištelji določi! te odredbe bodo kaznovani po določilih VI. poglavja 

zakona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi (Uradni list SRS, št. 
!?V77).

15. člen
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.
Štev.: 322-2/79-83 Predsednik IS
Piran, 26. januarja Ì9M.1 ELVtNO KORELtC, L r.

0BČ!NA KOPER
Na podlagi 12. in 13. člena zakona o urbanističnem planiranju (Uradni 
list SRS, št. KV67, 27/72 in tV78) ter na seji zbora združenega dela in na 
seji zbora krajevnih skupnosti dne 17. februarja 1983 sprejela

ODLOK
O NAČRTU URBANISTIČNE UREDITVE NASELJA POBEG!

- CEZARJI
t 1. člen

Sprejme se »Načrt urbanistične ureditve naselja Pobegi-Cežarji«, ki 
ga je izdelal Invest biro Koper pod št. 81-64, januar 1983.

V prvem odstavku navedeni načrt se sprejme kot vsebinska dopolni­
tev urbanističnega načrta Koper, ki ga je sprejela Skupščina občine 
Koper dne 26. 4. 1974 pod št. 350-1/73 (Uradne objave št. 13/74).

2. člen
Elaborat iz prejšnjega odstavka je stalno na vpogled pri občinskem 

komiteju za urbanizem, gradbene, komunalne in stanovanjske zadeve 
Koper.

3. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah 
števi!ka.25()-9/S2 Predsednik
Koper, dne ]7. februarju Ì9H3 BRUNO KORELIČ, I. r.

Na podlagi 12, 13. in 15. člena zakona o urbanističnem planiranju 
(Uradni list SRS, št. 16^67, 27/72 in fV78), ter 239. člena statuta občine 
Koper, je Skupščina občine Koper na seji zbora združenega dela in na 
seji zbora Krajevnih skupnosti dne 17. februarja 1983 sprejela

odlok
O SPREMEMB! ODLOKA O URBANISTIČNEM REDU OB­
ČINE KOPER ZA OBMOČJE KRAJEVNE SKUPNOST! ŠKOC­

JAN

1. člen
Spremeni se odlok o urbanističnem redu občine Koper (Uradne ob­

jave, št. 28/70), ki ga je sprejela Skupščina občine Koper, pod št. 
350-16^70 dne 28. 12. 1970, za območje Krajevne skupnosti Škocjan.

Za to območje veljajo odslej namesto določi! citir .nega odloka in 
elaborata »Urbanistični red občine Koper«, ki ga je izdelal Invest biro 
Koper, pod št. 69-78, februar 1970, določila elaborata »Urbanistični 
red občine Koper za območje Krajevne skupnosti Škocjan«, ki gò je iz­
dela! Invest biro Koper, pod št. 81-64 v januarju 1983 in ki vsebuje:

— poročilo k urbanističnem redu
— pravilnik za izvajanje urbanističnega reda
— grafične priloge

2. člen
Elaborat iz prejšnjega odstavka je stalno na vpogled pri Občinskem 

komiteju za urbanizem, gradbene, komunalne in stanovanjske zadeve 
Koper.

3. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Števiika: 350-K/H0 PREDSEDNtK
Koper. t7. februarja 19S3 BRUNO KOREUC, !. r.

Na podlagi 78,. 79. in 80. člena zakona o splošni ljudski obrambi in 
družbeni samozaščiti (Uradni list SRS, št. 35/82) in 238. člena statuta 
občine Koper) je skupščina občine Koper na seji Družbenopolitičnega 
zbora, na seji Zbora združenega dela in na seji Zbora krajevnih skup­
nosti dne 17. februarja 1983 sprejela

ODLOK
O USTANOVITVI, SESTAVI IN NALOGAH KOMITEJA ZA 
SPLOŠNO LJUDSKO OBRAMBO IN DRUŽBENO SAMOZAŠ­

ČITO OBČINE KOPER
1. člen

Za dosledno uresničevanje politike, ciljev in nalog splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite, stalno spremlanje in ocenjevanje 
varnostnih in obrambnih razmer, usmerjanje in spodbujanje obramb­
nih priprav in aktivnosti družbene samozaščite, usmerjanje izdelave 
obrambnih in varnostnih načrtov, pravočasno, enotnó in učinkovito 
pripravljanje in delovanje celotnega obrambno zaščitnega sistema in 
vseh njegovih sestavin, si! in sredstev ob neposredni vojni nevarnosti, v 
vojni, ob naravnih in drugih nesrečah, v izrednih razmerah in drugih 
nevarnostih, ter za zagotovitev uresničevanja z ustavo drugih nevarno­
stih, terza zagotovitev uresničevanja z ustavo določene vloge in odgo­
vornosti zveze komunistov za varstvo socialistične revolucije in sociali­
stičnih samoupravnih družbenih odnosov, se ustanovi Komne za 
splošno ljudsko obrambo in družbeno samozaščito ončine Koper (v 
nadaljnjem besedilu: občinski komite za SLO in DZS).

- člen
Občinski komite zt^SLO DZS ima predsednika, namestnika pred­

sednika in 11 članov.
Predsednik občinskega komiteja za SLO in DSZ je predsednik ob­

činskega komiteja zveze komunistov ali sekretar predsedstva občin­
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skega komiteja zveze komunistov, njegov namestnik pa predsednik 
občinske konference socialistične zveze delovnega ljudstva.

Člani občinskega komiteja za SLO in DSZ so:
— predsednik občinskega sveta Zveze sindikatov, Slovenije,
— predsednik občinske konference Zveze socialistične mladine, 

Slovenije,
— predsednik občinskega odbora Zveze združenj borcev NOV,
— predsednik občinske konference Zveze rezervnih vojaških stare­

šin,
— predsednik skupščine občine,
— predsednik izvršnega sveta skupščine občine,
— sekretar občinskega sekretariata za ljudsko obrambo,
— komandant teritorialne obrambe občine,
— komandir postaje milice,
— pooblaščeni delavec službe državne varnosti,
— družbenopolitični delavec z izkušnjami na področju SLO in 

DSZ, ki ga predlaga predsedstvo občinskega komiteja ZKS.
3. člen

Občinski komite za SLO in DSZ je za svoje delo odgovoren skupš­
čini občine in občinskemu komiteju zveze komunistov.

4. člen
Občinski komite za SLO in DSZ spremlja in ocenjuje varnostne in 

vojnopolitične razmere in na tej podlagi zlasti:
L usmerja obrambne priprave in samozaščitno delovanje ter izde­

lavo in dopolnjevanje obrambnega in varnostnega načrta občine, 
obrambnih in varnostnih načrtov temeljnih in drugih organizacij zdru­
ženega dela, krajevnih skupnosti, samoupravnih interesnih skupnosti 
ter drugih samoupravnih organizacij in skupnosti, družbenopolitičnih 
in družbenih organizacij ter društev;

2. usmerja razvoj, oboroževanje in opremljanje enot teritorialne 
obrambe ter razvoj in delovne narodne zaščite ter civilne zaščite;

3. spodbuja in usklajuje ukrepe in delo nosilcev družbenoekonom­
skega in političnega razvoja v občini pri uresničevanju nalog splošne 
ljudske obrambe in družbene samozaščite v miru, ob naravnih in drugih 
nesrečah, v izrednih razmerah, ob neposredni vojni nevarnosti in v 
vojni;

4. spremlja in usmerja obrambno in družbeno samozaščitno uspo­
sabljanje delovnih ljudi in občanov, samoupravnih organizacij in skup­
nosti ter njihovih organov, teritorialne obrambe, narodne zaščite, ci­
vilne zaščite in drugih si! splošne ljudske obrambe in družbene samo­
zaščite.

5. člen
V izrednih razmerah ali ob drugih nevarnostih sprejema občinski 

komite za SLO in DSZ ukrepe za njihovo preprečevanje oziroma od­
pravljanje.

Ob neposredni vojni nevarnosti občinski komite za SLO in DSZ 
usmerja izvajanje ukrepov za pripravljenost, v vojni pa usmerja in vodi 
splošni ljudski odpor.

6. člen
Občinski komite za SLO in DSZ sprejme poslovnik osvojem delu, ki 

določa način dela tega organa.
Občinski komite za SLO in DSZ sprejema program svojega dela.
Občinski komite za SLO in DSZ o svojem delu poroča občinski 

skupščini in občinskemu komiteju zveze komunistov.
7. člen /

Strokovna in administrativno-tehnična opravila za občinski komite 
za SLO in DSZ opravlja Občinski sekretariat za ljudsko obrambo.

S. člen
Ta odlok sc objavi v Uradnih objavah in začne veljati naslednji dan 

po objavi.
St.: 021-9/83
Koper. 17. februarja I9H3 PREDSEDNIK

BRUNO KORELIČ, 1. r.

Na podlagi 76. in 77. člena zakona o splošni ljudski obrambi in druž­
beni samozaščiti (Uradni list SRS, št. 35/82) in 207., 212. in 238. člena 
statuta občine Koper (Uradne objave, št. 2Y78 in (/82) je skupščina 
občine Koper na seji Družbenopolitičnega zbora, na seji Zbora zdru­
ženega dela in na seji Zbora krajevnih skupnosti dne 17. februarja 
1983 sprejela

ODLOK
O USTANOVITVI. SESTAV! !N NALOGAH SVETA ZA 
SPLOŠNO LJUDSKO OBRAMBO IN DRUŽBENO SAMOZAŠ­

ČITO
1. člen

Za spremljanje in uresničevanje nalog na področju splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite se ustanovi Svet za splošno ljudsko 
obrambo in družbeno samozaščito (v nadaljnjem besedilu: Svet).

2. člen
Svet ima predsednika, podpredsednika in 11 članov.
Predsednik občinske skupščine je predsednik sveta.
Člani sveta so:
— predsednik izvršnega sveta,
— sekretar občinskega sekretariata za ljudsko obrambo,
— sekretar občinskega sekretariata za notranje zadeve,
— komandir postaje milice,
— komandant teritorialne obrambe občine,
— starešina garnizije JLA,
— dva delegata družbenopolitičnega zbora,
— dva delegata zbora združenega dela,
— dva delegata zbora krajevnih skupnosti.
Podpredsednika sveta imenuje svet izmed članov sveta.

3. člen
Svet opravlja zlasti naslednje naloge:
— obravnava ocene in poročila o političnih, varnostnih in obramb­

nih razmerah v občini in daje občinski skupščini mnenja in predloge za 
sprejem ustreznih aktov oziroma sklepov na tem področju; '

— spremlja organizacijo in izvajanje obrambnih priprav v občini ter 
usklajuje obrambno samozaščito delovanja organov skupščine in sa­
moupravnih organov ter skupnosti;

— obravnava in daje mnenje k predlogom načrtov organizacije in 
razvoja teritorialne obrambe in načrtu civilne zaščite;

— daje predloge za organiziranje službe za opazovanje in obvešča­
nje in organiziranje upravnih zvez:

— sprejema obrambni razvojni načrt v skladu s temeljnimi plan­
skimi akti občine;

— potrjuje letni program obrambnih priprav in opremljanja terito­
rialne obrambe, narodne zaščite, civilne zaščite, službe za opazovanje 
in obveščanje in upravnih zvez;

— sprejema letne načrte porabe sredstev za obrambne priprave, ki 
so skupnega pomena;

— potrjuje vojno organizacijo in kadrovsko sestavo izvršnega sveta 
in upravnih organov za delo v vojni;

— imenuje predsednika in člane občinske naborne komisije izmed 
predstavnikov občinske skupščine in družbenopolitičnih organizacij;

— spremlja in usklajuje obrambno in samozaščitno usposabljanje 
prebivalstva, mladine, ki ne obiskuje srednjih šol, pripadnikov terito­
rialne obrambe, narodne zaščite, civilne zaščite, službe za opazovanje 
in obveščanje, enote za zveze občine ter rezervnih vojaških starešin;

— spremlja in usklajuje aktivnosti pri usmerjanju mladine v voja­
ške šole in v obrambne poklice ter daje soglasje za sprejem kandidatov 
v šole za rezervne oficirje, v vojaške šole in za študij splošne ljudske 
obrambe;

— daje mnenje pristojnemu organu za sprejem aktivnih vojaških in 
civilnih oseb na delo v občinski štab za teritorialno obrambo in upravni 
organ pristojen za zadeve ljudske obrambe ter za sprejem delavcev, ki 
v drugih organih ter samoupravnih organizacijah in skupnostih oprav­
ljajo strokovna opravila ljudske obrambe.

4. člen
Način dela sveta se ureja s poslovnikom, ki ga sprejme svet.
Svet sprejema program svojega dela.
Svet o svojem delu poroča občinski skupščini.

5. člen
Strokovna in administrativno-tehnična opravila za svet opravlja Ob­

činski sekretariat za ljudsko obrambo.

6. člen
Ta odlok se objavi v Uradnih objavah in začne veljati naslednji dan 

po objavi. *
$t.: 021-KV83
Koper, 17. januarja 1983

Predsednik 
BRUNO KORELIČ, l.r.
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Na podlagi 617., 622., 627., 628. in 631. člena zakona o združenem 
delu (Uradni list SFRJ, št. 5 V76), 9. in 10. člena zakona o sprejemanju 
začasnih ukrepov družbenega varstva samoupravnih pravic in druž­
bene lastnine (Uradni list SRS, Št. 32/80), 87. in 89. člena zakona o 
skupnih osnovah svobodne menjave dela (Uradni list SRS, št. 17/79) in 
238. člena statuta občine Koper je skupščina občine Koper na seji 
zbora združenega dela, na seji zbora krajevnih skupnosti in na seji 
družbenopolitičnega zbora dne 17. februarja 1983 sprejela

SKLEP
o začasnih ukrepih družbenega varstva v Samoupravni stanovanjski 
skupnosti občine Koper, v Samoupravni interesni skupnosti za gospo­
darjenje s stavbnim zemljiščem občine Koper, v Samoupravni komu­
nalni interesni skupnosti Koper ter v Delovni skupnosti strokovnih 
služb samoupravnih interesnih skupnosti gospodarskih dejavnosti

Koper

1.
Skupščina občine Koper ugotavlja:
1. da so v Samoupravni stanovanjski skupnosti občine Koper, v Sa­

moupravni interesni skupnosti za gospodarjenje s stavbnim zemljiščem 
občine Koper, v Samoupravni komunalni interesni skupnosti Koper ter 
v Delovni skupnosti strokovnih služb S!S gospodarskih dejavnosti 
Koper nastale bistvene motnje v samoupravnih odnosih po 7. točki 
619. člena zakona o združenem delu:

— ker v nobeni od navedenih skupnosti ni zagotovljena samou­
pravna delavska kontrola, oziroma ne delujejo organi nadzora, ki so 
dolžni skrbeti za uresničevanje in varstvo pravic članov samoupravnih 
interesnih skupnosti,

2. da so bili v Samoupravni stanovanjski skupnosti občine Koper in 
Samoupravni interesni skupnosti za gospodarjenje s stavbnim zemljiš- „ 
čem občine Koper huje oškodovani družbeni interesi po 3., 5. in 6. 
točki 620. člena zakona v združenem delu:

— ker v Samoupravni stanovanjski skupnosti občine Koper in v 
Samoupravni interesni skupnosti za gospodarjenje s stavbnim zemljiš­
čem občine Koper niso odgovorno in družbeno ekonomsko smotrno 
ter v skladu z namenom uporabljali družbenih sredstev, zlasti na po­
dročju usmerjene stanovanjske gradnje (Žusterna HI),

— ker je Samoupravna interesna skupnost za gospodarjenje s 
stavbnim zemljiščem občine Koper začenjala investicijske graditve, ne 
da bi si zagotovila sredstva za njihovo dovršitev in

— ker sta Samoupravna stanovanjska skupnost občine Koper in 
Samoupravna interesna skupnot za gospodarjenje s stavbnim zemljiš­
čem občine Koper poslovali v nasprotju s predpisi, s čimer je bila druž­
beni skupnosti povzročena večja škoda, zlasti:

— ker se v Samoupravni interesni skupnosti za gospodarjenje s 
stavbnim zemljiščem občine Koper po ugotovitvah Službe družbenega 
knjigovodstva niso pravilno vodile knjigovodske evidence o investici­
jah v teku, predračuni le-teh so se prekoračevali, investicije se niso pri­
javljale službi družbenega knjigovodstva, s čimer se je tudi onemogo­
čala ustrezna družbena kontrola nad uporabo sredstev,

— ker je v Samoupravni stanovanjski skupnosti občine Koper ko­
misija za prodajo starega stanovanjskega fonda, ki je le pomožni organ 
odbora za gospodarjenje, sama brez pooblastila določala izklicno ceno 
prodaje stanovanjskih hiš v družbeni lastnini in

— ker je v Delovni skupnosti strokovnih služb SIS gospodarskih de­
javnosti Koper nepravilno sestavljena disciplinska komisija in sicer 
tako, da je zunanjih čfanov (z liste zbora združenega dela) več kot četr­
tina, ker je v statutu delovne skupnosti določen protizakonit postopek 
za imenovanje vodje delovne skupnosti, itd., odgovorni delavci v de­
lovni skupnosti pa so v vseh teh zadevah opustili skrb za varstvo zakoni­
tosti in spoštovanja samoupravnih splošnih aktov.

S tem so izredno hudo kršene določbe 619. in 620 člena zakona o 
združenem delu, zato se v Samoupravni stanovanjski skupnosti občine 
Koper, v Samoupravni interesni skupnosti za gospodarjenje s stavbnim 
zemljiščem občine Koper, v Samoupravni komunalni interesni skupno­
sti ter v Delovni skupnosti strokovnih služb SIS gospodarskih dejavno­
sti uvedejo naslednji začasni ukrepi ..družbenega varstva, in sicer:

— predlog skupščinam samoupravnih interesnih skupnosti za raz­
pustitev izvršilnega organa, odbora, komisije oziroma drugega organa,

— odstavitev delavcev strokovnih služb s posebnimi pooblastdi in 
odgovornostmi,

— začasna omejitev uresničevanja posameznih samoupravnih pra­
vic delavcev in

— imenovanje začasnega organa.

25. februarja 1983 — št. 5'

- 2.
Skupščini Samoupravne stanovanjske skupnosti občine Koper se 

predlaga razpustitev odbora za graditev stanovanj, odbora za prenovo 
ter odbora za delavsko kontrolo.

Skupščini Samoupravne interesne skupnosti za gospodarjenje s 
stavbnim zemljiščem občine Koper se predlaga razpustitev izvršilnega 
odbora ter odbora za nadzorstvo nad delom organov skupnosti.

Skupščini Samoupravne komunalne interesne skupnosti Koper se 
predlaga razpustitev odbora za nadzorstvo nad delom organov skupno­
sti.

Vsi navedeni odbori morajo biti na novo imenovani v roku enega 
meseca od uveljavitve tega sklepa.

3.
Marko Tušek se odstavi kot vodja splošno-pravnega oddelka v De­

lovni skupnosti strokovnih služb SIS gospodarskih dejavnosti Koper.
Milojka Petravič se odstavi kot vodja gospodarsko-finančnega 

oddelka v Delovni skupnosti strokovnih služb SIS gospodarskih dejav­
nosti občine Koper.

4.
Začasno se omeji uresničevanje samoupravnih pravic delavcev de­

lovne skupnosti strokovnih služb glede odločanja pri sklepanju in pre­
nehanju delovnih razmerij, razporejanju delavcev in v disciplinskih za­
devah na L in II. stopnji.

5.
Začasni organ se imenuje kot kolegijski začasni organ (v nadaljnjem 

besedilu: začasni organ) v naslednji sestavi:
za predsednika: GORAZD BERTOK iz Kopra, Vojkovo nabrežje 

31/a
za člana: MARJAN TOMIŠIČ iz Kopra, Izletniška 62.

6.
Za začasnega vodjo gospodarsko-finančnega oddelka se imenuje 

Klara Bojanič iz Kopra, Rozmanova 33.
Začasni vodja gospodarsko-finančnega oddelka prevzame vse pra­

vice in dolžnosti odstavljenega vodje oddelka skladno s samouprav­
nimi splošnimi akti delovne skupnosti do imenovanja vodje po razpisu.

Naloge vodje splošno-pravnega oddelka prevzame začasni organ do 
imenovanja začasnega vodje tega oddelka.

7.
Začasni organ je dolžan: ;
— takoj proučiti in predlagati ustrezne ukrepe in rešitve za primer­

nejšo samoupravno organiziranost in poslovanje delovne skupnosti 
strokovnih služb SIS gospodarskih dejavnosti,

— pripraviti vse potrebno v zvezi z ustanovitvijo delovne organiza­
cije posebnega družbenega pomena za opravljanje posameznih del in 
opravil v zvezi z gospodarjenjem s stanovanjskimi hišami in stanovanji 
v družbeni lastnini ter v zvezi z opravljanjem investitorskih del druž­
beno usmerjene stanovanjske gradnje skladno z zakonom o stanovanj­
skem gospodarstvu,

— tekoče poročati izvršnemu svetu o izvajanju začasnih ukrepov, 
občinski skupščini pa vsake tri mesece,

— poskrbeti za pravočasen razpis nalog in opravi! vodje delovne 
skupnosti ter vodij splošno-pravnega in gospodarsko-finančnega 
oddelka.

9.
Začasnemu organu in začasnim vodjem oddelkov se določi nadome­

stilo osebnega dohodka za čas opravljanja te funkcije po samoupravnih 
splošnih aktih delovne skupnosti oziroma v višini dosedanjih osebnih 
dohodkov, če so ugodnejši.

10. . ,

Začasni ukrepi trajajo 6 mesecev.
11.

Za čas trajanja začasnih ukrepov preneha z delom disciplinska komi­
sija.

12.
Ta sklep velja takoj in se objavi v Uradnih objavah.

Obrazložitev

Družbeni pravobranilec samoupravljanja Koper je dne 21. januarja 
1983 posredoval občinski skupščini predlog za uvedbo začasnih ukre­
pov družbenega varstva v Samoupravni stanovanjski skupnosti občine 
Koper, v Samoupravni interesni skupnosti za gospodarjenje s stavbnim
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zemljiščem občine Koper, v Samoupravni komunalni interesni skupno­
st) Koper in v Delovni skupnosti strokovnih služb SIS gospodarskih de­
javnosti Koper.

1/ ugotovitev Družbenega pravobranilca samoupravljanja Koper 
izhaja, da se lahko ugotovljeno stanje :n razmere v navedenih skupno­
stih odpravijo le z tikrepi družbenega varstva.

Samoupravna stanovanjska skupnost občine Koper, Samoupravna 
mteresna skupnost za gospodarjenje s stavbmm zemljiščem občine 
Koper in Samoupravna komunalna interesna skupnost občine Koper 
so kot samoupravne interesne skupnosti gospodarskih dejavnosti ob­
čine Koper dne 8. 4. 1981 s samoupravnim sporazumom ustanovile 
skupne strokovne službe, delavci novoustanovljene delovne skupnosti 
strokovnih slu/h pa ^o k temu samoupravnemu sporazumu pristopili 
Hkrati so se s tem samoupravnim sporazumom določile tudi medse­
bojne pravice, obveznosti in odgovornosti med samoupravnimi intere­
snimi skupnostmi gospodarskih dejavnosti občine Koper in delovno 
skupnostjo. Ustanovitev skupne strokovne službe so narekovali skupni 
cilji v-^eh treh samoupravnih interesnih skupnosti, zlasti pa medsebojna 
razmerja m odvisnost glede vsebinsko povezanih dejavnosti posebnega 
družbenega pomena, ki spadajo v okvir posamezne interesne skupno­
sti.
„ Delovna skupnost strokovnih služb opravlja za skupnosti admini­
strativna dela in naloge, strokovna dela in naloge ter finančno računo­
vodska dela in naloge. Organizacijska struktura delovne skupnosti je 
tako formirana, da je omogočeno opravljanje vseh de! in nalog za vse 
tri samoupravne interesne skupnosti, v kolikor je seveda tudi kadrov­
ska zasedba /ado\oljiva.

Vodja delovne skupnosti jc zadolžen, da skrbi za izvajanje progra- 
mo\ samoupravnih tnteresnin skupnosti, za izvajanje nalog in planov 
ter za koordinacijo dela delavcev, ki so odgovorni za posamezne sa­
moupravne interesne skupnosti, odgovoren pa je tudi ža zakonitost in 
redni tar racionalni potek dela. Skupščine vseh treh samoupravnih in­
teresnih skupnosti so v januarju 1983 razrešile dosedanjega vodjo de­
lovne skupnosti to\ Zrima Romana na lastno željo in imenovale zača­
sno za vršilca dolžnosti vodje delovne skupnosti strokovnih služb to\. 
Stefan Marjana, dipl. ing. gradb. delavca delovne skupnosti strokovnih 
stu/h. ki naj bi opravlja! to dolžnost do imenovanja novega vodstva.

Iz poročil delovne skupnosti, iz zapisnikov o pregledih, ki jih je opra­
vila Služba družbenega knjigovodstva SR Slovenije — podružnica 
Koper ter iz poročil posebej imenovanih komisij, kot ne nazadnje iz 
obravnav skupščin samoupravnih skupnosti, izvršnega sveta skupščine 
občine Koper ter i/ razprav družbenopolitičnih organizacij v zvezi s 
problematiko s področij posameznih samoupravnih interesnih skupno­
sti. zlasti pa Samoupravne stanovanjske skupnosti in Samoupravne in­
teresne skupnosti za gospodarjenje s stavbnim zemljiščem izhaja, da so 
že dlje časa prisotna odstopanja od začrtanih usmeritev in planov ter da 
gre tudi z.a nezakonita ravnanju, zlasti v odnosu do družbenih sredstev.

Iz dokumentacije je moč ugotoviti, da v vseh treh samoupravnih in- 
tresnih skupnostih ni zagotovljena samoupravna delavska kontrola in 
da 'e niso sestali odbori za nadzor nad delom organov skupnosti. Tako 
stanje predstavlja motenost v samoupravnih odnosih v smislu določbe

točke h 19. člena zakona o združenem delu. !z tega razloga je tudi 
utemeljen prediog. da se odbori za nadzor v samoupravnih interesnih 
skupnostih razpusti jo in micnujejo novi. kar je po določilih 88. člena 
zak*ona o skupnih osnovah svobodne menjave dela v pristojnosti 
skupščin samoupravnih interesnih skupnosti.

Nadalje iz dokumentov nedvomno izhaja, da so sc v Samoupravni 
stanovanjski skupnosti in Samoupravna interesna skupnost za gospo­
darjenje s stavbnim zemljiščem ekonomsko nesmotrno in v nasprotju z 
namenom uporabljala družbena sredstva, zlasti v zvezi z gradnjo Obal­
nega doma upokojencev in na področju usmerjene stanovanjske grad­
nje — / usterna H!

!'ri gradnji Obalnega doma upokojencev je Samoupravna stano­
vanjska skupnost kot investitor prekoračila sredstva nad predračunsko 
vrednostjo it! sicer od 32.000.Odd na 66.201.224 din. poleg tega je 
uporabila v nasprotju z zakonom o stanovanjskem gospodarstvu 
(Utadm list SRS. št. 5/72) kot svoj prispevek sredstva družbene pomoči 
v stanovanjskem gospodarstvu, prav tako pa tudi nenamensko porabila 
sredstva ukinjenih stanovanjskih skladov.

1/ poročila komisije za oceno razmer pri gradnji Žusterna 111. izhaja, 
da je zaradi neusklajenega delovanja dokončnega potrošnika prišlo do 
htsivimih motenj, ki se odražajo predvsem v nezadostnem usklajevanju 
imca psov med porabniki in tzvujalci, v nesprejemljivi ceni za kv. m sta­
nov anjske površine, ki je združeno delo ob sedanjih družbenoekonom­
skih razmerah ne sprejemu, nadalje v počasni gradnji, v neustreznem

načinu financiranja ter nestrokovni organizaciji izvajanja investicijskih 
del. Dosedanji pomanjkljiv pristop v sferi ekonomske priprave investi­
cije bo potrebno izpopolniti v smeri racionalizacij v vseh postopkov. 
Vzroki za stanje gradnje Žusterna 11! so med drugim tudi v nezadostno 
izdelanem sistemu družbenega planiranja, saj v občini individualne 
stanovanjska gradnja sploh ni definirana v planih ter se odvija izven si­
stemov stanovanjske graditve po nekih nepisanih pravilih. V Žusterni 
H1 so bila angažirana že znatna družbena sredstva, vendar gradnja še ni 
uspešno stekla, saj po 4. letih ni bilo zgrajeno še nobeno stanovanje. 
Očitno je, da tu niso bila upoštevana načela dobrega gospodarjenja in 
da je bilo obnašanje zelo neodgovorno. Doslej je bilo za pridobitev 
zemljišča, odškodnine za projektno dokumentacijo, javn$ natečaje, in­
ženiring, pripravljalna dela. geotehnična. geomehanske raziskave, itd., 
angažiranih že 69,171.889,55 din vrednosti. Očitno je, glede na dose­
danje rezultate, bilo prisotno razsipništvo, ki ne sodi v današnje dni in 
nima kaj dosti skupnega z usmerjeno stanovanjsko gradnjo, vse to pa 
tudi zaradi odsotnosti skrbništva projekta, saj skrbnik projekta sploh ni 
bi! opredeljen.

Glede na ocene, ki izhajajo iz poročil raznih posebej imenovanih 
komisij, kot tudi iz poročila same strokovne službe samoupravne inte­
resne skupnosti, je mogoče zaključiti v pogledu družbenih sredstev, ki 
so se doslej angažirala in glede na pičle rezultate, da so se ta sredstva 
prepočasi obračala, odnosno, da so se družbenoekonomsko nesmotrno 
uporabljala,.s čimer pa je Samoupravna stanovanjska skupnost oško­
dovala družbene interese v smislu 3. točke 620. člena zakona o združe­
nem delu. Pri vsem tem je bilo ugotovljeno, da Samoupravna stano­
vanjska skupnost ni zagotovila ustrezne koordinacije del, strokovna 
služba pa je opravljala koordinacijo za investitorska dela, ne da bi 
imela potrebno pooblastilo, niti ni bila za to kadrovsko usposobljena.

Samoupravna interesna skupnost za gospodarjenje s stavbnim zem­
ljiščem Koper gospodari s stavbnim zemljiščem in vlaga velika sredstva 
v komunalno opremljanje zemljišč. !z ugotovitev Službe družbenega 
knjigovodstva izhaja, da skupnost kocuporabnik družbenih sredstev ne 
vodi investicij v opremljanje stavbnih zemljišč s komunalnimi objekti 
in napravami na predpisanih kontih investicij niti jih ne prijavlja Službi 
družbenega knjigovodstva. Poleg tega pa je ta služba tudi ugotovila, da 
Stavbno zemljiška skupnost tudi ne zagotavlja sredstev za investicije v 
skladu z zakonom o graditvi objektov (Uradni list SRS, št. 42/73, 8/75 
in 39/81 ) ter je tako kršila člen 6%c in 69/č citiranega zakona. Tako ob­
našanje Samoupravne interesne skupnosti za gospodarjenje s stavbnim 
zemljiščem pa nedvomno pomeni škodovanje družbenih interesov po 
5. točki 620. člena zakona o združenem delu. Pri pregledu poslovanja 
je Služba družbenega knjigovodstva ugotovila še več drugih po­
manjkljivosti, med tem tudi neupravičeno prelivanje sredstev v na­
sprotju s Samoupravnim sporazumom o temeljih plana za obdobje 
1981—85 (VVO Olmo — Koper), itd., predvsem pa se je ugotavljalo 
nepregledno vodenje evidenc po predpisih a vodenju knjigovodstva, 
kar onemogoča ustrezno družbeno kontrolo poslovanja. Tako poslo­
vanje pomeni seveda poslovanje v nasprotju s predpisi.

Ta ugotovitev pa seveda ne velja za Samoupravno interesno skup­
nost za gospodarjenje s stavbnim zemljiščem, predstavlja pa tako po­
slovanje oškodovanje družbenih interesov po 6. točki 620. člena za­
kona o združenem delu.

Iz zbrane dokumentacije nadalje izhaja, da so prisotne še druge po­
manjkljivosti v poslovanju samoupravnih interesnih skupnosti gospo­
darskih dejavnosti, pri čemer najbolj izstopa še vedno nerešeno vpra­
šanje ureditve komunalnih naprav v novem naselju Prade, nadalje 
kontinuirano nezadostno pripravljen pristop k adaptacijam stanovanj, 
ki doživlja stalne kritike in pritožbe strank kot tudi subjektov združe,- 
nega dela, predvsem Luke Koper.

Pod vprašanjem je pri vsem tem način dela odgovornih organov sa­
moupravnih interesnih skupnosti in delavcev strokovnih služb, Pri tem 
so mišljeni predvsem izvršilni odbori oziroma druga od skupščin ime­
novana telesa, ki imajo določene pristojnosti in predstavljajo vez med 
skupščino in strokovno službo oziroma izvajalci določenih del in nalog. 
Podobno in še bolj opredeljeno vlogo zavzemajo seveda odgovorni de­
lavci strokovnih služb, ki jim je še posebej po zakonu naložena skrb za 
izvajanje planov in programov ter skrb za zakonitost.

!z navedenega izhaja, da nekateri organi in odgovorni delavci svoje 
vloge niso opravili v skladu s svojimi obveznostmi, kar je močno pri­
pomoglo k večji motenosti v samoupravnih odnosih kot tudi k oškodo­
vanju družbenih interesov. Do take motenosti samoupravnih odnosov 
je prišlo, ne samo v samoupravnih interesnih skupnostih gospodarskih 
dejavnosti, ampak tudi v gami delovni skupnosti strokovnih služb. !z 
ugotovitev osnovne organizacije zveze sindikatov izhaja, da se je v
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zadnjem obdobju poslabšata disciplina in odnos do dela. V splošnih 
aktih delovne skupnosti strokovnih služb se ugotavljajo pomanjkljivo­
sti v zvezi s sestavo disciplinske komisije in v zvezi z imenovanjem 
vodje delovne skupnosti. Zato je potrebno s predlaganimi ukrepi po­
seči tudi na to področje samoupravnih odnosov, ki so le, če so primerno 
urejeni, pogoj za boljše delo.

K predlogu Družbenega pravobranilca samoupravljanja Koper je 
dne 27. januarja 1983 poda! pozitivno mnenje tudi izvršni svet skupš­
čine občine Koper.

Glede na vse navedeno je občinska skupščina odločila tako, kot je 
navedeno v izreku tega sklepa.

PRAVNI POUK: Zoper ta sklep je dopustno vložiti zahtevo za 
preizkus zakonitosti pri Sodišču združenega dela SR Slovenije v roku 
15 dni od uveljavitve tega sklepa.

Številka: 023-3/83
Koper, 17. februarja 1983

Predsednik 
BRUNO KORELIČ, l.r.

Na podlagi 45. člena zakona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi 
(Uradni list SRS, št. 1&^77 in 2^78), IV. točke odloka o pristojbinah za 
zdravstvena spričevala in potrdila za živali ter o kriterijih za določitev 
pristojbin za veterinarsko sanitarne preglede in dovoljenja (Uradni list 
SRS, št. 2/78) in 273. člena statuta občine Koper je izvršni svet skupš­
čine občine Koper na seji dne 15. februarja 1983 sprejel

ODREDBO
O PRISTOJBINAH ZA OBVEZNE VETERINARSKO SANI­
TARNE PREGLEDE, DOVOLJENJA IN POTRDILA V OBČINI

KOPER
Za obvezne veterinarsko sanitarne preglede iz 17. in 21. in 30. člena 

zakona o varstvu živali pred kužnimi boleznimi, ki ogrožajo vso državo 
(Uradni list SFRJ, št. 43/76 ter 25., 27., 29., in 30. člena zakona o var­
stvu živali pred kužnimi boleznimi (Uradni list SRS, št. 18/77 in 2^78) se 
določijo naslednje pristojbine:

1. člen
1. Za obvezne veterinarsko sanitarne preglede pri nakladanju, raz­

kladanju in prekladanju ter gonjenju živine, ki se na prevoznih sredste- 
vih odpravlja izven treh obalnih občin, prispe v občino ali se goni izven 
treh obalnih občin, se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — 350,00 din
— od kosovnih pošiljk — 174,00 din
pod kosovno pošiljko je mišljeno:
— govedo nad 10 mesecev staro do 3 kom
— teleta, drobnica in prašiči do 5 kom
— perutnina do 50 kom
— čebelji panji do 5 kom
— polži, žabe, ribe, školjke, raki do 100 kg
— divjačina in divjad (visoka) do 3 kom
— nizka in pernata divjačina ter divjad do 20 kom
— enodnevni piščanci do 1000 kom
2. Za obvezne veterinarsko sanitarne preglede pri nakladanju, raz­

kladanju in prekladanju pošiljk živine, živi! živalskega porekla, žival­
skih surovin in odpadkov, divjadi, divjačine, rib, školjk, rakov, polžev 
in žab pri izvozu se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — 590,00 din
— od kosovne pošiljke — 295,00 din
Pod kosovno pošiljko je mišljeno kot pod točko 1. ter živila žival­

skega porekla, živalske surovine in odpadki do 1000 kg.
3. Za obvezne veterinarsko sanitarne preglede pri nakladanju, raz­

kladanju in prekladanju mesa, mesnih izdelkov, mleka, žab, rib. školjk, 
rakov, živalskih surovin in odpadkov v notranjem prometu se zaraču­
nava:

— za vse vrste svežega in zmrznjenega mesa od 1 kg — 0,19 din
— mesnih izdelkov od 1 kg — 0,19 din
— mlečnih in jajčnih izdelkov od 1 kg — 0,12 din
— mleka od 1 litra — 0,02 din
— jajc od komada — 0,06 din
— rib in ribjih izdelkov, školjk, rakov, žab, polžev od ! kg 0,19 

din.
— oziroma od vagonskih in kamionskih pošiljk do 1000 kg — 

190,00

— za ostale neimenovane živalske proizvode in odpadke od kg —
0,07.

4 Za obvezne veterinarsko sanitarne preglede pri nakladanju, raz­
kladanju in prekladanju živalskih surovin in odpadkov v notranjem 
prometu se zaračunava:

— od vagonskih in kamionskih pošiljk — 350,00 din
— od kosovne pošiljke do 1000 kg — 190,00 din
5. Za obvezne veterinarsko sanitarne preglede v domačem klanju 

pred in po zakolu takšne živali se zaračunava:
— od komada živine — 190,00 din.

2. člen
Za veterinarsko sanitarne preglede klavnih živali in živil živalskega 

izvora se plačuje naslednje pristojbine:
1. — za veterinarsko-sanitarne preglede klavnih živali in mesa:
— za odraslo govedo in kopitarje od komada — 70.—
— za teleta od komada — 47.—
— za prašiče od komada — 36 —
— za pujske do 50 kg od komada — 36.—
— za drobnico od komada — 36.—
— za perutnino od komada — 0,35
Pristojbina iz prejšnjega odstavka zajema pregled živali pri razkla­

danju in pred zakolom, pregled mesa in mesnih izdelkov pod pogojem, 
da se navedeni pregledi opravljajo na enem mestu oziroma na isti loka­
ciji. V nasprotnem primeru se plačuje poleg pristojbin še potne stroške 
in zamudnino.

2. divjačina po komadu:
— srnjad, jelenjad, mufloni, gamsi — 45
— za divje prašiče s trihinoskopskim pregledom — 64
— za zajce — 11
— za divjo perjad po komadu — 6
Za veterinarsko sanitarne preglede divjadi in drugih živali v gostin­

skih obratih, na tržnicah, v pakirnicah se določi pristojbina za vsako za­
četno uro porabljenega časa za preglede din 350,00.

3. člen
Za veterinarsko sanitarne preglede, ki se opravljajo izven delovnega 

časa, na nedeljo ali praznik ali v nočnem času od 20. do 6. ure, se pri­
stojbina poveča za 50%.

Potni stroški in kilometrina niso všteti v pristojbine.
Za izdajo dovoljenja za promet z mlekom in mlečnimi izdelki za 

javno potrošnjo, oziroma za podaljšanje veljavnosti dovoljenja se 
plača pristojbina za vsako kravo molznico 120,00 din.

Posestniku, ki ne oddaja mleka v zbiralnico, ali mlekarno, pač pa ga 
daje na drug način v javno potrošnjo, se poleg določene pristojbine za­
računa še odvzem mleka v takem gospodarstvu in stroške pregleda 
molznic na tuberkulozo.

4. člen
Pristojbina za veterinarsko sanitarne preglede se lahko plačuje tudi v 

letnem pavšalu, ki ga sporazumno določijo delovna organizacija, pri 
kateri se veterinarsko sanitarni pregledi opravljajo, Izvršni svet Skupš­
čine Koper, delovna organizacija, ki preglede opravlja in veterinarska 
inšpekcija Obalne skupnosti Koper. To določilo velja le za delovne or­
ganizacije, pri katerih je potreben stalen veterinarski nadzor.

Letni pavšal, ki ga plačuje delovna organizacija mora kriti:
— izdatke oziroma stroške, ki nastajajo z izvajanjem veterinarsko 

sanitarnih pregledov,
— prispevek za zdravstveno varstvo živali v višini 30% od pristoj­

bin.
Letni pavšali se letno akon'irajo v višini 1/12.
Za predpisano veterinarsko napotnico za bolne živali, ki se zaradi 

klanja odpremljajo v klavnico, ter za živali zaklane v sili se določi pri­
stojbina v znesku 90,00 din.

5. člen
Sredstva pristojbin za obvezne veterinarsko sanitarne preglede se 

odvedejo na zbirni račun pri SDK Koper, št. 51400-840-013-3182. 
Zbirni račun taks za parklarje in kopitarje pri SOb Koper.

6. člen
Pristojni upravni organ Skupščine občine Koper se lahko po pre­

dhodnem mnenju veterinarske inšpekcije Skupščine obalne skupnosti 
Koper dogovori z delovno organizacijo o mesečnem plačevanju pri­
stojbin iz 1. člena te odredbe.


